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Néhány szó
a tojásról, csirkéről és a ludról

— Levél a szerkesztőhöz. —

Kedves Barátom! Élvezette] olvastam 
lapod múlt vasárnapi számában megjelent 
„Utazás a maximális árak" cimii cikkedet. 
A közérdeknek vélek szolgálatot teljesíteni, 
midőn az édes mindnyájunknak létérdekébe 
vágó kérdéshez szives engedelmeddel lapod 
hasábjain néhány reflexiót fűzök. Nagyon 
helyesen állapítottad meg cikkedben, hogy 
a maximális ármegállapítás az okozója 
Alsólendva fogyasztó közönsége nyomo
rának. Mi következik tehát ebből? Az "követ
kezik, hogy most már nem lehet kérdéses 
többé, hogy a baj orvoslására mi a teendő. 
Amikor az orvos megállapította a diagnó
zist, akkor tudja a baj orvosságát is. Meg 
kell okvetlenül változtatni a hatósági meg
állapításnak a tojásra, csirkére és a ludra 
vonatkozó mai lehetetlen árait, — mi, Alsó
lendva fogyasztó közönsége kérjük, hogy 
ezek az árak a háborús állapotnak meg
felelően szabályoztassanak!

Vérző szívvel tesszük bár, de okvet
lenül kívánnunk kell, hogy a hatóság a 
tojásnak és a baromfinak az árát emelje! 
Az élelmiszerek árait a hatóság ugyanis 
még a nyár folyamán, hónapokkal ezelőtt 
állapította meg s még ma is ezek az árak 
vannak érvényben. Szerény véleményem 
szerint teljesen lehetetlen állapot az, hogy 
mikor az „Alsólendvai Híradó" legutóbbi 
számában is azt olvasom, hogy a helyi 
hatóság a disznózsír kilójának árát 5 koro
nában állapította meg, — aznap Gönc pék 
üzletében a város tulajdonát képező zsír 
kilóját hat korona harminc fillérért kell 
megvásárolnom. Kitől várjuk mi, fogyasztó 
közönség a törvényen alapuló rendeletek- 
ben megállapított árszabályok tiszteletben 
tartását, ha arra erkölcsi testületek is fittyet 
hánynak? Hogy vegyem én rossz néven a 
termelő falusi gazdától, hogy a tojás darab
ját 8 fillérért, a rántani való csirke darabját 
1 koronáért, a sovány lúd darabját 3 ko
rona ötven fillérért és a többit — nem 
akarván a hatóságilag megállapított árak 
egész skáláján végigszántani — a megálla
pított ár kedvéért nem hozza be nekünk a 
helyi piacra, mikor az a bizonyos ármeg
állapítás nálunk egyrészt csak azért létezik 
(ezt a tények igazolják!), hogy ahhoz senki 
se alkalmazkodjék, másrészt csak azért 
van (ezt is a tények igazolják!), hogy a 
termelőt a helyi piacról elriassza. Kötözni 
való bolond volna a paraszt, ha járásunk 
bármely községéből tojással, csirkével 
kutyagolna be Alscler.dvára, hogy itt 
nyolc fillérért, illetve egy koronáért darab
ját értékesítse, mikor a tyukász otthonában 
keresi fel öt, kettő koronán felül még 24 
fillér szedőpénzt ad húsz tojásért, a csirke

darabját pedig kettő koronáért veszi meg 
tőle !

Mi tehát a teendő? ínségünkön segí
tendő, mit tegyen a hatóság?

A tojás- és baromfi-inség megszünte
tésére két lehetőség mutatkozik. Az egyik 
volna a tyukászok megrendszabályozása. 
Ez azonban csak a járás területéről való 
kiviteli tilalom életbeléptetésével lehetne 
hatályos, ha csak a megrendszabályozás 
alatt a tyukász-kereskedelem teljes meg
szüntetését nem gondoljuk. Mert miféle 
gyakorlati eredményt érhetnénk el azzal, 
ha a tyukász urakkal szemben is érvényt 
szerezne a hatóság az ármegállapításnak? 
Az eredmény egy pillanatig sem lehet két
séges. A kiviteli tilalom életbe léptetése 
nélkül ez csak azt jelentené, hogy a tyukász 
urak annyival nagyobb haszonnal zárnák 
le üzleti számadásaikat, amennyivel a náluk 
ma szokásos árnál olcsóbban vásárolnák el 
orrunk elől a tojást és baromfit, mert a 
termelő akkor is — a hatósági árra lévén 
kényszerítve inkább az öt lakásán fel
kereső tyukásznak adná fölöslegét, mint
hogy ugyanazért az árért azzal az alsó
lendvai piacra fáradjon. De úgy a járás 
területéről való kiviteli tilalom elrendelése, 
mint a tyukász-kereskedelem helyi meg
szüntetése talán nem is esik helyi hatósá
gaink jogkörébe, — ha igen: akkor egy 
pillanatra sem szabad tovább késlekednie 
a hatóságnak, a legélesebb rendszabályok 
foganatba vételét követeljük a tojás- és 
baromfi-inség megszüntetése céljából : az 
Ínség oka — a szabad kivitel, és az ínség 
okozói — a tyukászok ellen.

A másik lehetőség: a tojás és baromfi 
árainak — a mai viszonyok szem előtt 
tartásával való -- méltányos felemelése. A 
hatóság ahhoz értők meghallgatása után 
módosítsa az ármegállapítást ezekre a szük
ségleti cikkekre vonatkozóan oly módon, 
hogy az a falusi gazda érdekében állónak 
tartsa tojást, csirkét, ludat és miegyebet 
behozni az alsólendvai piacra, — s ha 
ennek bármelyike is bekövetkezik, akkor 
megszűnnek az élelmezési mizériák, meg
szűnik annak szüksége, hogy mi alsólend- 
vaiak faluról-falura, házróí-házra járjunk 
konyhaszükségleteink beszerzése céljából, 
megszűnik a tojáshiány, lesz csirke, lúd, 
— sajnos — nem mindnyájunk számára 
ugyan, de azok részére okvetlenül lesz, kik 
a sors ama kiválasztottjai közé tartoznak, 
hogy annak árát meg is adhatják . . .

HAVEL EDE.

Aki Budapestre utazik,»nézze meg 

a Pasaréti lövészárkot! Az ország 

egyetlen hadilátványossága! =

Tanítók a tüdővész ellen.
A tUdővész elleni védekezés szociális isme

reteinek terjesztésében nagy szerepük van a 
tanítóknak. A József Kir. Herceg Szanatórium- 
Egyesület, ez a pár excellence tiidövész ellen 
küzdő társadalmi és egészségügyi szervezet évről- 
évre a magyar tanítósághoz fordult, hogy legyen 
segítségére a tiidövész elleni ismeretek terjesz
tésében. A tanítók az iskolájukban a jó levegő
nek, tisztaságnak, rendes étkezésnek egészség- 
ügyi fontosságát már a múltakban is hangoztatták, 
újabban azonban a tuberkulózis elleni védekezés 
országos szervezése folytán e tanítások céltuda
tosabbak lettek és érintették a fertőzés veszedel
mének orvostudományi kritériumait is.

A zsenge növendékek előtt a tanítók a min
dennapi élet szörnyű példáival bizonyították, 
hogy az egészséges életmód elemi szabályainak 
be nem tartása minő szőrit' fi rombolásokat idéz 
elő a családokban. A tuberkulózis lakásbetegség. 
Ezt igazolják a legalsóbb népesség körében 
pusztító és nemzedékröl-nemzedékre valósággal 
öröklődő fertőző esetek. A megismerésnek, a 
kórokozás megállapításának pedagógiai felhasz
nálása alkalmas aira, hogy a növendékek révén 
az alsóbb népesség körében áldásosán terjessze 
az egészségügyi ismereteket.

A magyar tanítóság helyesen ismerte fel a 
maga feladatát e téren s a József Kir. Herceg 
Sanatoriuni-Egyesület évről-évre konstatálhatta, 
hogy a tanítóság munkája milyen jelentékenyen 
segíti előre humanitárius és ismeretterjesztő tevé
kenységét. Ez indította az egyesületet arra, hogy 
legújabban egy „egészségügyi tizparancsolat“-ot 
is forgalomba hozott, amelyet sok ezerszámban 
szétküldött az iskolák vezetőinek. Ez egészség- 
ügyi tízparancsolat a következőkép hangzik:

1. Az egészség a legnagyobb vagyon és 
boldogság.

2. Zsugori ember az, aki a napfénnyel taka
rékoskodik. A napfény az egészség legjobb 
megőrzője.

3. Egészségedre vigyázz s ezzel vigyázol 
embertársaidéra is.

4 Gondosan őrködjél lakásod tisztasága 
felett. Szennyben elszaporodnak a rovarok, külö
nösen a legyek. Ezek pedig a legveszedelmesebb 
betegségek terjesztői.

5. Étkezés előtt mosd meg a kezedet szap
pannal és vízzel, nehogy veszedelmes betegségek 
csiráit vidd a szádba.

6. Sohase köpj a földre, mert a köpeted 
árthat embertársaidnak.

7. Zsongitó alkohol ártalmas az egészségre. 
A tiszta víz a legjobb ital.

8. Sok betegséget egészen láthatatlan kis 
lények, bacillusok okoznak, melyek ellen tiszta
sággal és fertőtlenítéssel védekezzél.

9. Érezd emberi voltodat és légy magadra 
tiszta, mert a tisztátlanság állati tulajdonság.

10 Gyomrodat meleg, forralt ételekkel táp
láld, a magas hő elpusztítja a betegségek csiráit.

Kétségtelen, hogy ez a rövid mondatokba 
komprimált egészségügyi tanácsadás megtalálja



az utat a gyermek-elmékhez és a gyermekeken 
át a szülőkhöz.

A József Kir Herceg Sanatorium-Egyesülct 
a tanítóság nemes munkáját méltányolni k'vánta 
azzal, hogy az ország tanítói karából 10 olyan 
tanítót, aki a tüdővész elleni védekezés szociális 
ismereteinek terjesztése körül a legtöbb ered
ményt produkálta, 100—100 korona jutalomban, 
vagyis összesen 1000 korona jutalomban része
sített.

A magyar tanítóság nem szokott hozzá, 
hogy a maga önfeláldozó, önzetlen, hazafias és 
szociális tevékenységét akár a nyilvánosság, akár 
magánosok részéről valami nagy méltánylásban 
részesítenék. Éppen ezért különösen megemlí
tésre méltó a József Kir. Herceg Szanatórium- 
Egyesületnek ez a spontán elismerése, amely a 
maga anyagi értékén messze tulmenőleg, rend
kívüli erkölcsi értéket jelent a tanítóság szem
pontjából. Hisszük, hogy a magyar tanítóság a 
tuberkulózis elleni védekezés áldásos ismeret- 
terjesztése terén továbbt eredményes munkás
ságot fog kifejteni.

ALSOLENDYA, 1915

Harctéri napló.
írja. VLAY IMRE.

IV.
Június 14. Reggel 4 órakor jött a parancs 

a felszedődésre: 5 órára már menetre készén állt 
a batallion, fél ti-kor elindultunk. Irány: Hajasd, 
Fcnyvesvülgv, Uzsok .. .

' Uzsok ! . . .
Hajasától felfelé már felégetett, rombadön- 

tött falvakat találtunk; Uzsokon teljes lett a pusz
tulás képe. Maga a falu (csak volt falul), kissé 
balra esik a kitűnő, gondozott makadam-uttól, 
melyen bakancsaink szigorúan és ritmikusan ko
pogtak. Az ut mellett egy dombocska, felette 
nagy kereszt, a kereszten tábla, a táblán e 
klasszikus sorok:

.Vándor, vedd süveged,
S imaszóval állj meg e helynél!
Fent a tetőn nyugszik 110 hős dalia; —
Drága a rög. melyen állsz.
Honved-ver vette meg újra:
Jászkun anyák könnye százszor megfizeté!"

Mindenütt, amerre nézünk: a pusztulás, _a 
rombolás, a halál hátborzongató képe. A levegő
ben iszonyú hulla-szag. Szép szál fenyőerdök ki
vágva. a fenyőszálak eldöntve. Mögöttük a mi 
deckungjaink. A fenyötörzsek szögesdróttal össze, 
meg össze vannak kötözve. Itt vérzett el az orosz! 
E drótokban fennakadva adta ki mérgét. Oh, 
a mi hős hunvédeink! Oh Szurmay, te dicső 
generális! Ti voltatok az ércfal, melyen tr.ég a 
kemény orosz koponya is betörött!

Csorbadombon felül már idegen levegőt is 
éreztünk. A 2000 méternyi magasságban vivő 
szerpentin-ut vas magyar levegőjébe már Galícia 
lanyha légköre is áramlott. Még egyet-kettőt 
dobbantak az érces magyar szivek, még egypárat 
szippant az erős levegőhöz szokott magyar tüdő 
és feltűnnek a vén Kárpátok lankáin Galícia 
szelid dombjai Előttünk fekszik az a terület, 
melynek megtisztításában nekünk is segíteni kell. 
Utolsót feszülnek magyar földön a s z í v ó s  magyar 
inak, utolsót koppan a bakancs... még egy lépés 
és idegenben járunk !.. Elszorulnak a harcos 
szivek és ösztönszerüen visszatekintünk szép 
hazánk felé .. .

Idegenben járunk . . .
A határon a möut mellett beton

alapzatban egy vasducot látunk az ország címe
rével. Ezen innen egy miiiiméternyire a magyar, 
túl az osztrák föld van. Közel az oszlophoz — 
még magyar földön van egy emlékoszlop, 
mely a Szurmav-csoport nagy győzelmeiről regél.

Délelőtt fél 12 órakor bemasiroztunk Sianki 
nevű galíciai városba. Itt már egészen uj fedezé
keket találtunk, melyeket orosz foglyok építettek 
a mi bakáinknak. Az állomás gyönyörű szép, 
nagy, de az összes épületek fel vannak égetve. 
Mindenütt rombolás, pusztítás

Találkoztunk egy 14 16 évesnek látszó kis
fiúval, aki magyarul szólított meg bennünket és 
kért, hogy vigyük magunkkal. Elmondta, hogy 
debreceni fiú és borbély-inas volt. Kérését meg 
kellett tagadnunk, mert már volt egy fiunk (kit

Kanizsán én vettem mellém). Szomorúan ballagott 
egy darabig mellettünk. Kérdeztem tőle:

— A\it fogsz most csinálni, kis fiam?
Mit? Addig járok, mig fel nem fogadnak 

valamelyik regimentbe. En a harctérre akarok 
menni! felelt a gyerek s szemei lelkesen vil
logtak. — Apám elesett a harctéren, én is meg
tudok halni a hazámért!

Boldog az a nemzet, amelynek ilyen gyer
mekei vannak! Hát lehet, hát szabad nekünk 
veszíteni? Nem, nekünk győznünk kell; mi győzni 
fogunk!

Június 15. Reggel 4 órakor gyaloglás tovább. 
Samborba értünk. Sambor nagy város, igen élénk 
forgalommal. Hasonlíthatnám a mi Nagykanizsánk
hoz. Feltűnt a sok lengyel zsidó, akik hosszú 
kaftánjaikban, üzleteik ajtajában állva fogadtak 
bennünket — a „magjarszki“-kat. A fiatalabbak 
közülök is katonák. Az asszonyok és leányok — 
csodálatos módon — nagyon elhanyagolt kiil- 
sejiiek. Nagyon borzasak és piszkosak voltak, 
de annál kedvesebbek. Pergő nyelvvel, élénk 
melegséggel és temperamentumos barátkozással 
társalogtak azokkal, akik tudtak csak egy kissé 
is németül.

A vasúti állomás mellett ütöttük fel tanyán
kat. Az állomás épületei itt is romokban hever
tek, de azért a vonatok szakadatlanul jötték
ul cntek. Jöttek munícióval, élelmiszerekkel telten 
s mentek a zsákmányolt dolgokkal és üres ládák
kal, zsákokkal stb. megrakottan. Sambor akkor 
éppen egy munieiós park és élelmezési főraktár 
volt. Civilben a monarchia két fővárosát bejártam, 
de olyan őrült forgalmat — még ennek tized
re s z é t ser.i láttam. Ami bámulatra méltó és fen
séges volt e látványban : a rendszer és fegyelem. 
Az. ember ha gondolkozott és figyelt, az őrült 
káosznak látszó mozgás egy kitünően konstruált 
és jól vezetett géphez hasonlított. Idézzen lelki
szemei elé kedves olvasóm egy Alsólendván 
lehetséges igen nagy vásárt; annak a forgalmát 
szorozza meg ezerrel, akkor lesz némi fogalma 
arról, milyen mozgást akar gyenge toliam vázolni. 
E képhez gondolton még egy Érőt, ami a moz
gást rendszeresíti, akkor tökéletes lesz a kép. — 
Én bámultam azt a fegyelmet és rendet, ami itt 
uralkodóit. Soha nem is fogom elfelejteni.

Felocsúdva a fenti elragadó képből, figyel
tem . . Tompa dörrenések hangja úszott felém 
a távolból. Ágyuszó... Érzik a háború szaga!...

(Folytatom.)

ALSÓLENDVAI HÍRADÓ

A montenegrói határon.
Lapunk egy barátja, K I e s p i t z János gosz- 

tolai erdős, tartalékos szakaszvezetö a tnonte- 
negrói '.tatárról küldte nekünk az alábbi költőies 
kis leírást:

Egy fensik peremén állok, ntig embereim 
szorgalmasan dolgoznak: építünk halált váró és 
halált ho,u leshelyeket. E hirtelen esésű hegy
oldalon lefelé tekintve, sűrű nyír, gyertyán, kecske- 
füz és tüskebokrok tömege hullámzik, amelyek
nek egvbefutú csúcsain áttekinthetek az előttem 
tátongó völgyim a túlsó hegyek meredekeire. A 
hegy lábánál jobbra-balra futó zöld, termékeny 
lapálv húzódik, melyen száz meg száz ház fehér
ük. Á házak, ezek a boszniai kis putrik, vala
mennyi egy- és ugyanazon stilns: egytől-egyig 
fazsindelyes és — üres. A hazak össze-vissza 
épültek, amelyiknek ahol alkalmas hely kínálko
zott Lakatlan az egész táj. sehol egy ember, az 
éleinek sehol a legkisebb jele se. Néha mégis 
tompa, messziről jövő kolompzugást hoz felém 
a lanyha szellő, de látni semmitse lehet. Hová 
lett innen az élet? Hova lett innen az ember? 
Apa, anya, gyermek?

Kutyavnnitás hallatszik, hosszú, elnyújtott, 
panaszos hang. Hogy kiérezni az állati ösztönnek 
majdnem érzelmi megnyilvánulását gazdája után! 
Szegény állat, a te gazdád talán valahol a galíciai 
hantok alatt alussza síri álmát. Gazdaasszonyod? 
Felserdülő hajadonotok? Tán a montenegrói 
bandák kezei közölt romlottak el! Kis, veled 
hancurozó gyermeksereg? Merre lehet!

Tovább jártalom tekintetemet a hol kopár, 
hol meg siir# bozóttal fedett homorulaiokon. Az 
egyik helyen magasba szökkenő szikla-szirtek, 
azután ismét hirtelen-esésű meredek szökik le a 
szédítő mélységbe. Egészen a háttélben mintha 
fensikha futna át a táj, messzebb az eltűnő sze
gélyen feketéink a lucfenyő. Eszembe jut, hogy

ehhez a tájhoz valami hasonlata emlékeztet szülő
földem határának s egyszerre hontalannak erzem 
magam : eszembe jut az az erdő, ahol én szü
lettem s az a kerek erdő, amelyet én jártam. El
fordulok s könnyes szemmel nézem a felhőket, 
amint lassan úszva vándorolnak a hazám felé —

VASÁRNAP, OKTÓBER 3.

Rekvirálják a háztartási 
fémeket.

Páratlan az az erőfeszítés, amellyel a mo
narchia és Németország fölkészül a teljes győze
lemre. Most a réz és más hadi-fémeknek korlátlan 
mennyiségben való biztosítására történnek olyan 
intézkedések, amelyek a bányák és gyárak állandó, 
megfeszített termelésén fölül is időtlen-időkig 
biztosítják a hadicélokat.

Vasárnap a hivatalos lapban a honvédelmi 
miniszternek egy újabb rendelete jelent meg, 
amely a háztartásokban használatos fémtárgyak
nak, főként edényeknek, egyszerű asztali készle
teknek, mosó- és főzőüstök, tűzhelyekbe beépített 
vízmelegítők csapokkal együtt, fürdőkádak, faze
kak, lábosok, gyertyatartók, vasalók, sárgaréz
láncok, bútorlábak, 'rézkilincsek, zárpajzsok stb. 
hadi célokra való igénybevétele iránt intézkedik.

Köztudomású tény az. hogy ellenségeink 
bizton számítottak arra, hogy bennünket és szö
vetségeseinket a világpiactól elvágva, a háború 
folytatásához szükséges fontos nyersanyagok, 
főként a fémek tekintetében kiéheztetnek. Ellen
ségeinket ezen a térén is keserves csalódás éri. 
Most már megállapítható, hogy azok a szerves 
intézkedések, melyeket a kormány a fémszükség
let biztosítása végett tett s amely intézkedések
nek egy programul szerint végrehajtott pontja a 
most kiadott rendelet is, a hadsereg fémszükség
letét beláthatatlan időre képesek biztosítani.

Hogy a kormány megóvja a közönséget az 
ezzel a rendelettel járó esetleges kellemetlensé
gektől, gondoskodott arról, hogy a hadicélokra 
igénybevett fémanyagok zománcedénnyel, ónozott 
vasedénnyel s más hasonlókkal lehetőleg teljesen 
pótolhatók legyenek, s hogy a fémtárgyak bevo
nása következtében beálló kereslet az árakat fel 
ne szöktesse, egyidejűleg a csiszolt, zománcozott 
és ónozott vaslemezedények, öntöttvas edények 
és vas mosóüstök legmagasabb árál is meg
állapította.

A hadicélokra igénybevett fémtárgyak árát 
a rendelet kilogrammunkat a következőkép álla
pítja meg: Tiszta nikkel tárgyakért 15 korona; 
vörösréz tárgyakért, más anyagból való a kat- 
részek nélkül 5 K 50 fillér; vörösréz tárgyakért, 
más anyagból való alkatrészekkel 5 kor.; tiszta 
sárgarézlemezből és tombaklemezből készült tár
gyakért más anyagból való alkatrészek nélkül 3 
korona 75 fillér ; tiszta sárgarézlemezből és tom- 
baklemezböl készített tárgyakért más anyagból 
való alkatrészekkel 3 korona; tiszta öntőit sárga
rézből való tárgyakért más anyagból való alkat
részek néikül 2 ‘K 50 fillér, más anyagokból való 
alkatrészekkel 2 korona. Nikkel, rézzel bevont, 
vagyis lemezeit, de lényegükben más anyagból 
való tárgyakat nem vesznek meg.

Az igénybevett tárgyakat bejelenteni nem 
kell és beszolgáltatásuk csak folyó évi november 
30. után fog elrendeltetni, ezen időpontig azok 
birtokosaik használatában maradnak.

November 30-áig szabadságában áll min
denkinek, hogy fémtárgyait akár a „Fémet a had
seregnek", akár a „Vasmozsarat rézmozsárért" 
név alatt működő hazafias fémgyűjtés céljaira 
felajánlja. November 30-ika után azonban el fog 
rendeltetni az összes igénybevett fémtárgyak kö
telező beszolgáltatása. A rekvirálást e célra ala
kított bizottságok bonyolítják le. A tárgyakat be
szolgáltatásuk elrendelése után ezekhez a bizott
ságokhoz kell beszállítani, kívánatos tehát, hogy 
az esetleges bajok elkerülése végeit fémtárgyait 
mindenki saját érdekében kellő időben vastár
gyakkal pótolja. Ha azonban ez a pótlás a be
szolgáltatandó tárgyat egyáltalán nem nélkülöz
heti, az ily tárgyat a beszolgáltatásra kitűzött első 
időpontban nem kell beszállítani, azonban a tár
gyak birtokosa köteles azokat személyesen vagy 
megbízóit utján az átvételi bizottságnak bejelen
teni. A bizoltság azután — mérlegelve a körül
ményeket — a nélkülözhetetlenség és a pótlás 
nehézségének mértékéhez képes! rövidebb vagy 
hosszabb határidőt tiiz ki a tárgyak beszolgál
tatására.
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H IREK.
Szólnak pedig ezek a sorok

azoknak, akik itthon vannak s akiknek hozzá
tartozóit a magyar Haza védelmére szólitotta 
a katonai parancs. Szólnak különösen Nektek: 
magyar földmives asszonyok és gyermekek! 
Most, amikor a rengő aranykalászból már 
rég kicsépelve a gabona, sőt már uj lisztnek 
beörölve ott áll a zsákokban, hogy a nép
nek megadja a legdrágábbat minden ételek 
között, a mindennapi kenyeret, melyért imád- * 
kozunk: most a föld is megköveteli,
hogy újból munkába vegyék, újból gondoz
zák, hogy a jövő évben ismét hatványozott 
erővel adja vissza fáradságunk gyümölcseit.

Az erős férfiak, akikre előbb az őszi 
munka várt, most egy sokkal nehezebb 
dolgot teljesítenek : a hazáért harcolnak. S 
mindig több és több erőt von el ez a szent 
kötelesség a gazdasági munkák mellől. De 
nem kevésbé fontos érdeke a nemzeti jó
létnek, hogy az élelmezés — úgy a had
seregé, mint az itthoni polgároké — ne 
szenvedjen semmiféle hiányt.

Ennek pedig első és legszükségesebb 
kelléke: a föld megmunkálása. Nem szabad 
a termőföldeknek megérezniök. hogy hiány
zanak azok a munkások, akik előbb gondos 
munkával előkészítették a jövő termést.

Rátok vár ez a fontos dolog, magyar 
földmives asszonyok, gyermekek, akiket nem 
szólit harctérre a katonai kötelezettség. — 
Fogjátok meg az eke szarvát erős, en rgiás 
kézzel és gondoljatok arra, hogy akik ott 
fenn és lenn a harctereken életüket és vérü
ket, a testi épségüket áldozzák fel a honi 
rögért: a ti uratok, apátok vagy testvéretek 
a sok szenvedés mellett ne éhezzék, jusson 
néki — ha más nem: egy darab kenyér a 
tarisznyába, egy darab kenyér abból a gabo
nából, amelyet a drága hazai föld termett, 
amelynek terhes, napsugárszin kalászai ott 
rengtek-ringtak a hazai rónán, amelynek 
pacsirtadalos reggelei most is a legforróbb 
vágyakozásainak egyike, ott az ágyudörgés 
között.

És jusson kenyér azoknak is, akik itthon 
vannak és megkettőzött erővel végzik a 
szellemi és testi munkákat itt bent az ország
ban, hogy fennakadás ne legyen semmiféle 
téren sem.

Végül pedig jusson kenyér azoknak a 
szegény özvegyeknek és árváknak, akiknek 
már soha vissza nem jön az uruk és apjuk 
onnét a csatamezöről, akik keserű könnyek
kel kelnek és feküsznek s akiknek minden 
napnak felvirr^dása csak a bánatuk meg
újulását jelenti ezentúl már. Jusson ezeknek 
is kenyér.

Ne sajnáljátok hát a fáradságot, magyar 
föld itthonmaradt népe, asszonyok, gyerme
kek! A ti kezetek munkájának nyomán hadd 
fakadjon áldás a termőföldekből, s ez a szép 
magyar Haza, amelyet ellenségeink irigy 
kajánsággal akartak birtokukba venni, lássa 
el bőven minden jóval a határokon őrt álló 
és harcoló vitéz katonáinkat, valamint az 
itthon értük remegő, aggódó hozzátartozói
kat s az egész nemzetet, — hogy ne kelljen 
hiányt szenvednünk semmiben!

A magyarok istene megáldja minden 
fáradozástokat!

Az uj évnegyed alkalmával kérjük hát
ralékos előfizetőinket, hogy hátralékaikat 
mielőbb beküldeni szíveskedjenek, nehogy 
a lap küldése fennakadást szenvedjen.

Jövök hozzád . . .
Álmaimban és éberen 
Latom kis hajlekünk ;

Lelkem Hozzad niegyen

Ágyudörgés, hős viadal 
Közt töltök ejt, nappalt

S lelkem Hozzad szárnyal

Nálad vagyuk csa-tazajban 
S tia elnyom a.z álom :

Édes arcod latom !

Nálad vagyok álmaimban 
S ha ebreszt a hajnal:

Édes csokod várom ! .

Mentiek percek, múlnak órák.
Itt lesz az ősz lassan ;
De szivemben örök a nyár,
Nincs hervadás abban t

Oh, hogyha már ott lehetnék 
Mindig Te melletted,

Örömkönnyet sírnék!

Oh, ha Veled maradhatnék 
Örökké., úgy hidd el:

Imádkoznék hittel!

És ha odafenn az Égben 
Máskép van megírva.

Meg kell halni egyszer!

Síron túl sem feledlek el 
Édes, Tégeu soha.

Ott is Tied lelkem l ..

Ott is csak a Tied leszek,
Nézem édes orcád —
És Jjövök csókot lopni 
Szellem-utón Hozzád!...

(Oroszország, szept. 8.) Vlay Imre.

— A király névnapja. Holnap, október 
hó 4-én lesz ősz uralkodónk nevenapja. Ezt a 
napot bensőséges érzéssel ünnepli meg az ország 
királyiul népe. Az ország templomaiban — igy az 
alsólendvaiban is - hálaadó szent-miséket tar
tanak, melyen a hívők százezrei a Mindenható 
áldását fogják kérni szeretett uralkodónkra.

Október 6. Közeledik a nagy nemzeti 
dátum, az aradi gyásznap évfordulója. Az idén 
csak a leikeinkben fogjuk megünnepelni az aradi 
mártírok emléknapját, mert mostanában minden 
egyes nap egy-egy ilyen gyásznap: mindennap 
százával hullnak el a honszerelem mártírjai. Az 
aradi tizenhárom hős tábornok nagyszerű példát 
szolgáltatott arra, hogy hogyan kell meghalni a 
hazáért. Magasztos példájuk termékeny talajra 
talált: apáink, fiaink, testvéreink— akárcsak Ok 
— felemelt fővel, büszkén és bátran mennek a 
halálba. Áldassék dicső emlékük a nagy példa- 
adóknak s áldassék a hős követőknek is! . ..

— Uj segédtanfelügyelő Zalában. A 
közoktatásügyi miniszter dr. Pá l y a  Sándor kir. 
segédtanfeiügyelöt Veszprémmegyéböl a zala- 
megyei tanfelügyelőséghez helyezte át.

— Katonai előléptetés. A király Vlay 
Imre 48-ik gyalogezredbeli tartalékos kadett- 
jelöltet, lapunk régi, iegbuzgóbb és jótollu munka
társát kadétté léptette elő. E hírrel kapcsolatosan 
említjük meg azt is, hogy Vlay szeptember 14-én 
az Ikva-szakaszon a karján megsebesült s jelenleg 
Szombathelyen áll ápolás alatt.

— Kitüntetés. A király Gi I l yen Sándor 
népfelkelő főhadnagyot, a Mura-szabályozás fő
mérnökét Signum laudis-szal tüntette ki.

— Kitüntetett zalamegyei orvosok. 
Ferenc Szalvátor főherceg a hadiápolás körül 
teljesített érdemeik elismeréséül dr. G r a n e r  
Adolf zalaegerszegi, dr. Sz e k e r e s  József nagy- 
kanizsai, dr De á k  Jenő tapolcai és dr Szabó 
Zsigmond perlaki kórházi főorvosokat a Magyar 
Vörös-Kereszt Egylet hadiékitményes II. osztályú 
díszjelvényével tüntette ki.

— Halálozás. Ihászi H o r v á t h  István, 
Nagykanizsa város anyakönyvvezetője, az orszá
gosan ismert nevű hipnotizőr, szept. 27-én 53 
éves korában hirtelen elhunyt. Ihászi Horváth egy 
haláleset bejegyzése közben a hivatalában hirtelen 
rosszul lett s miközben haza akartak szállítani, 
meghalt. Valószínűleg szivszélhüdés érte.

— Újra sorozzák az „alkalmatlanokat."
A honvédelmi miniszter elrendelte, hogy írják 
össze mindenütt azokat a népfelkelésre kötele
zettek, akik az 1873. évi január 1-je és 1896. 
évi december 31-ike között születtek és jelenleg 
tényleg nem szolgálnak, tekintet nélkül arra, hogy 
a sorozáskor vagy a szemlén alkalmatlanoknak 
találtattak, avagy alkalmasságuk folytán bevonul
tak és később a tenvleges szolgálatból alkalmat
lanságuk folytán elbocsáttattak, tekintet nélkül a 
szemlebizottsági határozat vagy az elbocsátás 
időpontjára. Az igy összeirt népfelke'ésre kötele
zettek folyó évi október 27-tól december 31-éig 
terjedő időben pótszemlére tartoznak jelentkezni, 
a hol alkalmasságukhoz képest osztályoztam 
fognak.

Összeírják a felmentetteket. A hon
védelmi miniszter egy Legújabb rendeletével el
rendelte, hogy mindazok a népfelkelésre kötele
zettek, kik 1873. január e>seje és 1896. december 
31. között születtek s a nepfölkelöi tényleges 
szolgálat alul fel lettek mentve, összeírásuk végett 
a közzéteendő időben jelentkezni tartoznak. Az 
összeírás céljáról a rendelet nem tesz említést.

Hősi halál. Kes z l e r  Ignác zalavégi 
kereskedő gyászjelentésben tudatja, hogv két 
fia hősi halált halt. Az egyik, K e s z l e r  Mór, a 
48-ik gyalogezred népfelkelője Lemberg vissza
foglalásakor esett el, egy golyó a szivét járta át. 
A másik, Kesz l er  Oszkár tart’, hadnagy, a háború 
kezdetétől fogva a legvéresebb ütközetekben vett 
részt, előbb Szerbiában, majd pedig az orosz 
fronton. Hősiességéért többször kitüntették s 
egyszer meg is sebesült. Aug. hó 27-én, miköz
ben csapatat rohamra veze.te,' egy ellenséges 
golyó a fején találta és kioltotta a hős hadnagy 
életet. Nyugodjanak békével!

— Adományok a helybeli fiókkórház
nak. Az alsó endvai fiók-kórházhoz szeptember 
10-étöl október elsejéig a következő adományok 
folytak be: Pénzbeli adományok: Klekl József 
nyug. plébános gyűjtése (Cserföld) 50 korona, 
Ivánics testvérek 10 kor., Flesch Manó (Rédics) 
10 kor., özv. Briill Lipótné (ozsonna fejében) 2 
korona. Dohánynemiiek: Herceg Esterházy Antalné 
250 cigaretta, 162 szivar, 59 pipa és dohány, 
Mattyasovszky Vincéné 40 .garinos-szivar, Dr. 
Brilnner Józsefné 200 cigaretta, Poliák Józsefné 
100 cigaretta, Feligmann Maxi (Csáktornya) 300 
cigaretta, Po Iák Emilné 700 cigaretta, dr. Józsa 
és Bittera gyermekek gyűjtése 300 cigatelta, özv. 
Zathureczky Zsigmondné 100 cigaretta. Élelmi
szerek: Deutsch Jnkabné kalács, Vermes György né 
1 kosár alma, Isod Ferenc 5 kosár alma, dr. 
Józsa Fábián 10 üveg bor. Ruhanemű: Némethy 
Nelli (Bántornya) egy csomag téli ruha.

A harmadik hadikölcsön. Mint emlí
tettük, a kormány legközelebb ki fogja bocsátani 
a harmadik hadikölcsönre vonatkozó felhívását. 
Mint most értesülünk, a kölcsön aláírása október 
közepe táján fogja kezdetét venni. Ez alkalommal 
hat százalékos járadék fog kibocsátásra kerülni s 
az aláírási feltételek a korábbi hat százalékos 
hadikölcsönök feltételeinek megfelelően fognak 
megállapittattii.

— Megérkezett a városi szén. A napok
ban megérkezett a város részéről a polgárság 
részére rendelt szénmennyiség s már kapható is 
a kijelölt kereskedésekben. Mindenki annyi szenet 
kap, amennyit annak idején bejelentett A trifaili 
szén ára métermázsánkint 4 korona, a közönséges 
széné 2 korona.

— Köröztetik a hős halottak fényképét.
A belügyminiszter rendelete érteimében a bécsi 
közös központi tudósitó iroda személyazonossági 
osztálya az ismeretlen katonai hullák és a had
sereg kötelékében elhalt ismeretlen polgári sze
mélyekről fényképcsoportokat készíttetett s azokat 
a hozzávaló leírásokkal együtt közzététel végett 
idöközönkint minden hazai hatóságnak meg fogja 
küldeni. A fényképtáblázat I. csoportja a személy- 
leirásokkal együtt a napokban érkezett meg az 
alsólendvai járási főszolgabírói hivatalhoz, ahol 
a hivatalos órák alatt az érdeklődök megtekint
hetik.

— Országos vásár. Alsólendván folyó hó 
28-án tartják meg a szokásos Simon-napi orszá
gos vásárt.
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Holnap Kezdődik a szüret. A helybeli 
hegyközség a szüret kezdetét az aisóiendvai 
hegyekre nézve holnapra, okt 4-ére tűzte ki 
Sokan azonban nem várták be ezt a terminust s 
már a múlt heten elkezdtek a szürete.iest. A
lendvahosszufalui hegyen hivatalosan elsején 
kezdődött „volna" a szüret, de az eső miatt ott 
is késik néhány napot.

Járdaépítés Nován. Azzal a felemelő ér
zéssel. annyi áhítattal irtuk le e szókat, mintha azt 
irtuk volna, hogy ..Villanyvilágítás Alsólendván,** 
vagy „Hadikikötő a Feketeeren.** Szinte hihetetlen: 
Nován, az elmaradottságáról ország >s hirességüvé 
vált Göcsej geometriai és közigazgatási közép
pontjában. melyet magút mint az elmaradottság 
es kulturátlansag prototípusát szoktunk emlegetni. 
Nován nem kisebb dolog történik, mint hogy 
gyalogjárdát építenek ott a házak elé. Még pedig 
nem is valami közönséges, lötyögő, hamar ki- 
gödrösödó téglajárdát, hanem a legdrágább ut- 
keszitesi anyagból, cementbetonból valót. Mi 
lesz hát akkor a novai feneketlen sárral, mely ha 
két órás eső áztatta, nemcsak a eugos cipőt, 
hanem a legpasszentabb bagaria csizmát is le- 
szokta húzni az. emberek lábáról. Eltűnik Novárol 
a sár. a hires Göcsejnek ez a leghíresebb karak- 
terisztikumja? Szinte hihetetlen. Szinte azt hihetne 
az ember, hogy a novai járdát valami ügyes talál
mánnyal úgy fogják csinálni, hogy azért a sár is 
megmaradjon; talán a sár alá fogják azt építeni. 
De félre minden tréfával, mert valóban a leg
komolyabb dolog az, hogy Nován 1500 méter 
hosszúságban és 120 centiméter szélességben 
betonjárdát építenek. Hivatalos hirdetmény közli 
ennek pályázatát a Vállalkozók Lapjában, mely 
pedig mindig lényegesen különbözött a Borsszem 
Jankótól es a Kakas Mártontól. Most csak arra 
vagyunk még kiváncsiak, ki merte ezt a tervet 
felvetni Nova község tanácsa előtt s kinek volt 
olyan bűvös hatalma, hogy ezt valóságra is tudta 
vinni. Vagy szobrot kap ez az ember Nován, 
vagy megkövezik. De mennyi ravaszság! Kiderül 
még majd, hogy azért csináltatja betonból a novai 
járdát, nehogy a saját járdájával kövezzék meg 
a nagy reformátort.

— November elsejére fegyverszünetet
kér a pápa. XV. Benedek papa körirattal fordult 
a2  összes hadviselő hatalmakhoz, a vallásosság 
és az emberiesség nevében arra kérve azokat, 
hogy november elsején, a halottak ünnepén egy 
napi fegyverszünetet tartsanak, l.ogy ezt a napot 
az összes harcoló katonák az elesettek emlékének 
szentelhessék.

Drágább lett a cigaretta-dohány. A
kincstár október elsejétől kezdve jelentékenyen 
felemelte a cignretta-dohánv árát. Az általános
forgalomban levő dohányfajták uj árai — 25 
grammos csomagokban — a régiekkel szemben 
ezek lesznek:

Finom török dohány 60 f. helyett 00 f. 
Hercegovina „ 44 „ „ 60 „
Középfülöm török „ 32 „ 40 .
Dráma „ 24 „ „ 30 „
Legfinomabb ma

gyar cigaretta „ 16 „ „ 22 „
Cigarillos-szivar 1 drb. 5 „ „ 10 „
A különlegességi dohányfajtáknál a drágulás 

mindenütt 70 80 százalék. így pl. száz gramm 
Purzsicsán-dohány ára eddig 2 kor. 60 fiíl. volt. 
ezután 4 korona 60 fiilér lesz, száz gramm Her
cegovinái dohány ára eddig 2 kor. 50 fill. volt 
s ezután 4 korona 50 fillér lesz. -  A kormány 
azzal indokolja meg az áremelést, hogy ügynökök 
tömegesen vásárolták össze a cigaretta-dohányt, 
abból cigarettákat töltöttek s azokat nagy ará
nyokban hozták forgalomba, megkárosítva ezzel 
a trafikcigaretta forgalmát A dohány megdrágítása 
lehetetlenné fogja tenni a cigaretta-ügynökök 
üzletét, de egyúttal alighanem r .-dukálni fogja a 
— cigarettázók számát is.

— Fekbér a csomagok után. Az utóbbi 
időkben tapasztalt csomagtorlódásoknak elejét 
veendő a kereskedelemügyi miniszter elrendelte, 
hogy a kincstári postahivatalok minden olyan 
kézbesítendő csomag után, amely a postaszolgálat 
K‘báján kívül a postahivatal raktárában hever, 
fekbért szedjenek, amely naponként és csomagon
ként 5 fillérben állapittatik meg. Néni számítandó 
fekbér arra a napra, amelyen a csomag a rendelte
tési postahivatalhoz beérkezett és az azt követő 
két napra.

— Esterházy Miklós herceg hadiadója.
Sopronból jelentik: A királyi penziigyigazgatóság- 
nal a vármegyei közönség hadiadójának javallatai 

. szült k I ster h á z y Miklós hi rce g hadi - 
adóját az 1914. évre 198.000 koronában állapítot
tak meg 3,963.756 korona 52 fillérnyi évi jövede
lem után.

A vasáruk legmagasabb árai. A kor
mány újabban rendeletben szabályozta a réz- és 
nikke Piriik pótlásául szolgáló öntött és kovácsolt 
vasáruk maximális árát. A rendelet, mely már 
életbe is lépett, részletesen közü az öntött és 
kovácsolt vasáruk maximális árát a kicsim b.n 
es nagyban való eladásnál. A hivatalos árjegy
zéknek minden kereskedésben ott kell lenni es 
a vevőknek megtekintés végett rendelkezésükre 
kell bocsátani.

Járásunkban elfogott szerb foglyok.
.Muraszombatból dr. La ni m Antal uradalmából 
két szerb fogoly megszökött, átjöttek az alsó- 
lendvai járásba s itt a Mura parton egy fiútól 
azt kérdezték, hogy merre van Bessarábia A fiú 
vállalkozott rá, hogy megmutatja az utat s el
vezette őket — a legközelebbi csendőrörsre. Ott 
persze letartóztatták őket.

Katona-levél rímekben. Tót li Pál 
szécsiszcntlászlói földmives mint tüzér szolgál a 
szerb határon. Egyszerit parasztember létére a 
leve eit ékes rigmusokban irja haza a feleségének, 
vagv más hozzátartozójának. Egyik legutóbbi, 
meglepően sikerült verses levelét itt közöljük:

Hej. de messze vagyok töl#d, szülőföldem határa! 
I.athatiak-e s mikor téged, nagy gondolat ez máma.
I e oly édes, reg nem látott, gyönyörű kis falucska, 
Sirinai hegyek csúcsán gondol rád egy katona.
Zöld leveles fenyves-erdő, csörgedező kis patak,
Mi övezed s ketté szeled az én édes falumat;
Te szép erdő, suttogsz-e meg? s te kis patak jó vize 
Olt hozz már jobb izenetet Sirinai hegyekre!
Édes falum alsó részen égbolt szinti hosszú ház,
Az udvaron egyszerű kút s előtte nagy almafák,
Óit te kis ház es te udvar! születésem szép helye, 
Nem gondoltam arra soha. hogy elvetsz ily messzire! 
Mi vau ott meg? ki busul ott? egy galamb-ősz öreg pár, 
Sóhajaim oda szállnak es a szivem értük fáj.
Vagv hat ház/al odább megyek, egyszerre gondolatba 
Betekintve, kit látok ott járkálni az udvarba?
Hgv kis lánykát s egy másikát es egy megtört hitvestárst, 
Öreg api st. öreg anyóst, vigasztalgatjak egymást.
Mit beszélnek ezek ottan s mit várnak oly megtörtén? 
Hat a postát, hogy távolból édes papa mit izent.
Oh hitvestars, ede's család, csak ne busulj oly nagyon,
Itt a posta s az izenet a Sirina csúcsáról!
Szol a lányom, a kis elet: „Mama, mit ir a papa? 
Eges/seges? vagy hogyan van? nincs-e valami baja?!“ 
De az anya szive dobog s választ sokára adhat,
()|\ ;:s tovább s nagyot sóhajt. így van ez maid mindennap.

Nem irok mar erről többet, lángba borult a szivem, 
.Minek szomuritsak hát mást s en magámat is itten. 
Csak bízzunk a jó istenben, fordul ez tan jobbra még. 
Csak mar egyszer hozná hat el azt a várva-várt beket! 

Ámen ! .
A fegyver nem játék ! Kál mán Róza 

keszthelyi szobaleányt egyik este meglátogatta 
egy barátnője és Polozgai Lajos honvedhuszár. 
Bes/.elgetés közben a huszár egy hatmilliméteres 
Fiaubert-pisztolyt vett elő és mutogatta a két 
leánynak. Amint a huszár forgatta, fogdosta a 
pisztolyt, az elsült s a golyó Kálmán Róza nyakába 
fúródott. A leány nagy sikoltozással kiszaladt az 
utcára, de alig tett néhány lépést, összeesett, meg
halt. A vigyázatlan huszárt letartóztatták.

— Öt korona egy métermázsa burgonya. 
Ne tessék megijedni, nem Alsólendváról van szó, 
hanem Szigetvárról, melynek elöljárósága példa
képén állítható oda sok magyar város elé. Sziget
var elöljárósága még a tavasz folyamán beültette 
a faiskola üres helyeit burgonyával. Az igy termelt 
burgonyát e héten szedették ki. ami körülbelül 
50 60 métérmázsa volt és azt a város hadba- 
vonult lakóinak itthon küzködő csa ádjai között, 
figyelemmel a több gyermekes családokra, önkölt
ségen adta el, ami által a város szegényebb sorsú 
lakossága métermázsánkint 5 koronájával jutott a 
téli időszak egyik legszükségesebb eledeléhez.

— Vidám Könyvtár. Egyszerre három uj füzetet 
kaptunk a Tábori Kornél szerkesztésében megjelenő Vidám 
Könyvtárból, melynek niv> s anyagát a legkiválóbb magyar 
irók szolgáltatják. A mulatságos uj fűzetek címei: „Színészek 
es ripacsok vig esetei." .írok es firkászok víg esetei," 
„Kotok es szobrászok víg esetei." Körülbelül száz kis 
történet és croquis van egy-egy füzetben, szatirikus és 
kacagtató históriák váltakoznak művészet-, vagy irodalom- 
történeti jelentőségű anekdotákkal. Alig van kiváló iró, 
színes/, festő, a ki ne szerepelne bennük valami finom 
humoru, jellemző esetevei. A magyar irodalomnak és művé
szetnek válogatott modern ancdokta-kincstára ez a három 
füzet s valószínű. In gv mindegyik cpugv számos kiadást 
megér, mint a Vidám Könyvtár előbbi elmés füzetei. Egy-egy 
füzetnek az ara 4<» fillér s kapható n i den jobb könyves
boltban, valamint a vasúti állomások aiusitohelyein is.

Kolera Kiskanizsáti. A napokban Kis- 
kanizsán kolerás tünetek k '»zö:t megh űl Kálmán 
Járosné, egy cukorkaárus felesége. A pozsonyi

logiai intézet a halál okául ázs ti kolerát 
áiiapitott meg Kálmánná előző napon Mura- 
kereszturon járt s ott a Mura vi/éboi ivott. Való
színű, hogy a víztől kapta meg a kolerát. A szük
séges óvintézkedéseket azonnal a legszigorúbban 
foganatosította a hatóság.

Felmentések őszi mezőgazdasági 
munkákra. A honvédelmi miniszter megengedte 
a honvédkerületi parancsnokságoknak, hogy külö
nös méltánylást érdemlő esetekben önálló mező
gazdákat, a nagybirtokok és mezőgazdasági szö
vetkezetek alkalmazottait s mezőgazdasági célokra 
szükséges kovácsokat és bognárokat legfeljebb 
három hónapra felmentsék a katonai szolgálat alól. 
A felmentési javaslatokat a főispánok fogják az 
illetékes kerületi parancsnosághoz eljuttatni.

— A kukoricatermés zár alá vétele. A 
földmivelésügyi miniszter a minap tette közzé az 
1915. évi kukoricatermés várható eredményét és
46,029.000 métermázsára becsüli, tegnapelőtt pedig 
a kormány elrendelte az 1915. évi kukoricatermés 
zár alá vételét. Eszerint a kukoricatermés árusí
tása és forgalomba hozatala csak a minisztérium 
rendelkezése értelmében s az általa megállapított 
feltételek mellett történhetik. Evégből zár alá helye
zik a kukoricatermést s a zár alá vétel kiterjed az 
1915. évi termésből munkabér, részesmüvelés, 
vagy konvenció fejében kapott kukoricára is.

— Utazási kedvezmény a sebesültek 
látogatására. Ismeretes a magyar államvasutaknak 
és a déli vasútnak az a rendelkezése, mely szerint 
a sebesült katonákat családtagjaik 50 százalékos 
vasúti meiietdijkedvezmény igénybevétele mellett 
látogathatják meg a lakóhelyüktől távolesö kór
házakban. Az ilyen kedvezményes jegyek igénybe
vétele körül az utóbbi időkben nagyon sok kala- 
mitás fordult elő, miért is a belügyminiszter ren
deletileg közölte Zalamegye közönségével, hogy 
a kedvezményes menetjegyek csakis akkor bírnak 
érvénnyel, ha azokat rendezett tanácsú városokban 
a polgármester, s kis- és nagyközségekben a 
községi elöljáróság állította ki, s az utóbbi eset
ben az illetékes járási főszolgabíró látiamozta.

Az „ O R S Z Á G - V I L Á G "  e heti (U9.) száma a követ
kező érdekes tartalommal jelent meg: Szöveg: Dr. Szöts 
Farkas: Petri Elek,Thomée József: Bárányfelhők alatt, Vá- 
radi Antal: Pest ostroma, Dura Mate: Rózsás hajnal, 
Miskey Erzsiké: A gazdag rokonok, Mácza János: Viszont
látás áz éjszakában, Szabó S. Zsigmond : Emlékezés, Bá
lint Lajos stb. Rendes rovatok: Színház, Művészet, Iro
dalom. Zene, Hírek, Közgazdaság. Sport. Képek : A 
Nemzeti Áldozatkészség Szobrának bizottsága. Rippl-Rónai 
József háborús festménye (•! kép), Képek a tiroli hadszín
térről (4 kép). Olasz határmenti városok és községek (S 
kép). Bálint Lajos. Sidló Ferenc, Petri Elek, Köpi Kálmán, 
dr. Bajtav Mihály stb.

Előfizetési ára egész évre 16 korona, negvedévre 4 
korona. Kiadóhivatala: Budapest V., Hold-utca 7. -  Az 
Ország-Világ előfizetőinek újévkor pompás Almanachot ad 
ajándékba, melyet minden újonnan belépő előfizető is 
megkap.

— Gyilkos unoka. Tapolcáról jelentik: Bor
zalmas gyilkosság tartja izgalomban a szomszédos 
Gyulakeszi község lakosságát. A házában levő 
kutban halva találták Kozma  Viktorné 75 éves 
öregasszonyt, fején és mellén egy-egy óriási tátongó 
szúrt sebbel, amely kizárni látszott az öngyilkossá
got. A nyomozás megállapította, hogy az asszonyt 
először meggyilkolták és csak azután dobták a 
kútba. Ugyancsak a nyomozás megállapította, 
hogy a tettes az elhunytnak 22 éves unokája, 
Horváth József volt. A gyilkosság oka az ilyenkor 
szokásos családi perpatvar. A gyilkost a tapolcai 
járásbíróság őrizet alá vette.

A  T Á R S A S Á G ,  Berkes A. kedves rajzát hozza 
„A Társaság" e heti száma a címlapon. Az egyre nép
szerűbbé váló lap ezúttal is s/ebbnél-s/ebb illusztrációk
kal és aktuális felvételekkel kedveskedik olvasóinak. A 
szövegrészből Lázár István regénye mellett Ujfalusy Ama- 
dil szép utitáreáját, Lanipérth Géza pompás egyfelvonásos 
vigjátékát, Samassa Désy Annié szép cikket s a  „Miért?" 
rovat aktualitásait emeljük ki. Verset ifj. Wlassics Gyula 
es Somlyó Zoltán irtak. Ezenfelül több apróbb cikk es a 
„Divatlevél" egészítik ki a lap tartalmát. „A Társaság" 
előfizetési ára egész évre is kor., félévre 10 K, negyed
évre 5 korona. Mutatványszámot ingyen küld a kiadó- 
hivatal : Budapest, Kitz-szálló.

Szerkesztői üzenetek.
k. k. f. A küldött dolgokat még nem olvastuk át. 

A kérdezett helyre lapunk senkinek sem jár.

Adjunk a helybeli kórház ápoltjainak 
dohánynemüt és olvasnivalót!
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Az élelmiszereknek és fontosabb szük
ségleti cikkeknek hatóságilag megál
lapított legmagasabb árai a lendvai 

járás területén:
Buzakcnyér, fehér, egy kiló K 70 fitt.

„ barnább, egy N'ó „ 60 „
„ egész barna, eg, kiló „ 50 „

Rozskenyér, fehér, egy kiló -  „ 56 „
„ barna, „ „ — „ 40 „

Zsemlye vagy kifli, a háború kitö
rése előtti nagyságban, darabja „ 5 „

Disznózsír, egy kiló 5 „ — „
Zsirszalotina, bürke nélkül, egy kg. 4 „ „
Tej, egy liter — „ 24 „
Tejföl, egy liter — „ 80 „
Túró, egy kiló — „ 60 „
Tea-vaj, egy kiló 4 „ — „
Fözővaj, „ „ 3 „ 50 „
Tojás, egy darab — „ 8 „
Burgonya, egy kiló — „ 8 „
Vöröshagyma, egy kiló — „ 40 „
Káposzta, nagyobb, egy fej — „ 16 „

„ kisebb „ „ — 14
Mák, egy kiló 1 „ 60 „
Száraz bab, egy kiló — 50 u
Korpa ., „ — „ 28 „
Köles kása, egy liter — 40 „
Hajdina — „ 60 „
Szilva „ „ — „ 16 „
Dió „ „ — 20 „
Szőlő, szeptember 15-éig, egy kg. „ 80 „

„ ,, 15. után „ „ „ 70 „
Csirke, rántani való, egy pár 2 „ — „

„ sütni való „ „ 4 —
Sovány lúd, egy darab 3 ,, 50 „

„ kacsa, egy darab 2 ,, 50 „
Tökmagolaj, egv liter 2 „ „
Raffia, egy kiló 2 n 80 „
Barnaszén (iváneci), egy métermázsa 2 —
Fémszén, ,, , 4 „ 20 „
Porosz szén „ 5 —
Tűzifa, puha hasáb, szállítás nélkül

egy méter 8 „ — „
Tűzifa, kemény hasáb, egy méter 10 „ — „
Dorongfa „ „ 9 „ — „
3 deci (egy pohár) kőbányai sör — „ 26 „
3 deci kanizsai vagy soproni sör — „ 24 „
Palacksör — ■ 56 »

Mindenféle
i

ko
Balkányinál!

6 0 5 0
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a
K A lSER -fé le  Mell-Karamella

három fenyővel
rekedtség, hu
rut, elnyálká- 
sodás és gör
csös köhögés 

ellen legbiztosabban használhatók. 
Csomagonként 20 és 40 fillér, doboz

ban 60 fillérért
kapható Alsólendván Fuss F. Nándor

gyógyszertárában.
_________________________ • -  tűs

1, 2 és 4 filléres

bármely mennyiségben kaphatók

Balkányi Ernőnél, Alsólendva

^ a n i t ó  u ra k  f ig y e lm é b e ^ -  =
gj ajánlom, hogy a vallás- és  közoktatásügyi minisztérium

által engedélyezett és Zalavármegye kir. tanfelügyelösége 
D  részéről 663|I9I1. szám alatt iskolai használatra ajánlott

a legújabb kiadásban, rendkívül Ízléses hétszin nyomásban 
elkészült. A térkép 115 cm. magas és  lót) cm. szélességű. 
Ara erős vászonra huzva, lécekkel ellátva 22 korona.

Kapható vagy megrendelhető: BALKÁNYI ERNŐ 
könyv- és papirkereskedésében, Alsólendván.

h  m

m

Steckenpferd-
liliomtejszappan

Bergmann & Co. cégtől Tetschen a|Elbe
egyre nagyobb kcdvelt«égnek es elterjedtségnek örvend 
szeplő ellen való elismert hatásánál fogva s a bőr es 
szépség gondozásában való felülmulhatatlanságáért. - 
Ezernyi elisnierölevél! Sok legnagyobb kitüntetés! 
Bevásárlásnál óvatosság! Ügyeljen nyomatékosan a 
Steckenpferd védöjegyre es a czég helyes nevére! 
Darabja 1 koronáért kaphat* gyógyszertárakban, dro 

gériákban, illatszerüzletekben stb. 40— '■'<! 
Hasonlóképpen kitűnő Bergmann Mariéra liliomkrémje 
(SU fillér egy tubus). Kitűnő szer uói kezek gondozására.

Nagyobb mennyiségű 
jó á l lapotban levő

h a s zn á lt h o rd ó
200-400 literig, meg
vételre kerestetik. =

Cím megtudható a kiadóhivatalban.

I  J Z L E T M E G N Y I T Á S ! -----------=
Tisztelettel értesítem Alsólendva és vidéke nagyérdemű uri közönségét, 

hogy folyó évi október hó l-én Alsólendván, a Főúton, Beck Miksa ur 
házában a mai kor igényeinek megfelelően berendezett

borbély- és fodrásztennet nyitok.
A n. é. közönség szives pártfogását kéri teljes tisztelettel 

HÖLGYEK FIGYELMÉBE! Mindennemű Várfalvi Péter
hajmunkák készítését elvállalom! ■ fodrász.

II

A l k a l m i  a j á a i d é i s ^ I s : !
Alkalmi ajándéknak legalkalmasabb

zsebórák, láncok, arany és ezüst ékszerek, 
China-ezüst dísztárgyak, evőeszközök stb.

legnagyobb választékban, jutányos áron kaphatók
■ ■

M ayer Ödön órás és ékszerésznél
ALSÓLENDVA, Főutca.

Nagy raktár fali- és ébresztő-órákban, valamint látszerészeti 
cikkekben, időmérőkben stb. Javítások szakszerűen végeztetnek!
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í„kL o/ . „ a.nsi ipar és kereskedelem
rovata. 1^ rovata.

TIVADAR KKRKNC vas- és füszork^rt skcdést.

I.ACHKNBACHER JÓZSF.F kereskedő Znlnbakía
MILIIOFER TESTVEHEK vegyeskereskedése 

Lendvavásárhely.
MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdahely.

HELYBELIEK : TAKÁTS FERENGZ asztalos NEUBAUER PÉTER vendéglős Kebclesztmárton

AsCHERL JÓZSEF építesz, építési vállalkozó. 
Elvállal építési tervek készítését, mindennemű épít

kezést. valamint szakvélemény adasnt.
BALiEH HERMÁN cipész. Kész cipók raktam.

TERSZTENYÁK ISTVÁN kőfaragó es szobrász. 
Kész sirköraktár, Szentjános-utca

TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- es 
cement-raktára es cement-áru készítése.

NKME TH ISTVÁN cserepes-m. es tetőfedő Résznek 
POLLÁK SAMU vendéglős .Murahely (Deklezsin.)

PREISS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy. 
PERKÓ FERENC vegyeskereskedő Gáborjánháza
PACSAI LÁSZLÓ köröm- és kocsikovács-mester 

Nemesnép.
PFANCELTER KÁROLY a „Vígadé* bérlője ígló. 
ROSENBERGER DÁVID kereskedő Zalabaksan. 
RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kislippa. 
REINER LÁSZLÓ vendéglős Felsőszemenye. 
REVERENCSICS ISTVÁN vendéglős Siófok

HHAL SÁNDOR vasúti vendéglője az állomásnál. TOMKA GYÖRGY vas- és füszerkereskedése
BLAU és BARTOS rófösáru- és készruha-Uzlete. 

Naev raktár uri-divat cikkekben.
BECK OSZKÁR fodrászterme Fönt, Tivadar-f. ház

VARGA MÁTYÁS Alsólendva. Elad szőlőoltvá
nyokat, valamint a legjobb fajú csemegeszőlőt 
kilónkint és kosarankint. Vidékre is szállít után
vétellel, vagy a pénz előzetes beküldése mellett.

DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában WORTMAN BENŐ rőfös- és divatáru-kereskedése.
ERMENYI JÁNOS bábsiltő és mézeskalácsos. 

EPPlNliEK SAMU téglagyáros es gő/.malomtulajd.
WE1SZ LiPÓT divatárukereskedése és Tip-Top- 

féle cipő raktára
WALTERSDORFER ADOLF mészáros. 
WOLFSOHN HENRIK központi kávés.

FEUENCZY JÓZSEE vendéglős.
FRI YER FÜLÖP üveg-, porcellán-, fűszer- és 

vegyesárukereskedése.

SBŰL KÁROLY vendéglős Radamos. 
SCHWARCZ LlPOT bútorkereskedő Varasd.

FEHEIt ANTAL körcím- és kocsi-kovács. 
FUCHS JÁNOS borbély- és fodrász, Főút.

GOMBOSY es W'ENDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi-. üveg- es porczellán-áru kereskedése.

VIDÉKIEK:
ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu. 

BRÜLL KÁROLY gőzmalma Rédics. 
CSEKE KAROLY rsesztreg-paraszai gőzmalma.

SABJANICS MÁRTON asztalosmester és deszka
kereskedő, Adorjánfalva.

SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.
SZABÓ FERENC cipész Lendvavásárhely.

OROSZ FERENC bérkocsi-vállalata. 
Kényelmes bérkocsi mindenkor rendelkezésre áll.

DÓM A JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely 
DZSüBAN JÁNOS vendéglős Alsólakos. 

DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.
EPPINGER SALAMON és FIA kereskedése 

Csesztreg. Eternit-pala raktár.

SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg 
SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek.

GÖNCZ GÁBOR pékmester STIMECZ ANTAL kereskedő Felsőszemenye.
Özv. OÁLL1TS TAMASNÉ kéménysepró-mesternő 
OUNDERLACH ANTAL asztalos Szentjános-utca

TURNAUER BiXA kereskedő és vendéglős Murarév 
TÓKA LAJOS műmalma s lisztraktára Csentevölgy 

TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak.
özv. GREOORENCS1CS JÓZSEFNÉ szikviz- 

gyara, Aisó-utca. EPPINGER JÓZSEF kereskedő Csesztreg. 
FRANKÓ ANTAL vendéglője Bántornya.HEGED1CS ISTVÁN csizmadia. TIBOLD ANDRAS vendéglős Belatinc.

HEGEDŰS SÁNDOR bútor- és épület-asztalos. FL'RS’I ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklóson. „VADÁ$ZKÜRT“ nagyszálloda Budapest.
Kész bútorok es különféle koporsók nagy raktára. FI RST ADOLF vendéglős Rédics. VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely. 

VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg. 
WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedő Újpest. 

WOLFARTH LAJOS mérnök Muraszombat

KLEIN DÁVID szállítási (spediteur) vállalata FÖLDES MÓR „Royal“-kávéháza Csáktornyán.
LEYAS1CS FERENC építőiparos. FRANKÓ GLZA vendéglős Lendvaerdö (Renkóc)

MAYER ÖDÖN órás es ékszerész. Nagy raktár 
chinu-ezüst arukban.

Elváltai ja vasgyürük arannyal való bélelését. 
M.U.HEK FERENC szobafestő es mázoló. 

MARTON KAI.MÁN vaskereskedése. Legnagyobb 
választék vas es vasalásokban. Varrógép-.gaz. asági

FLESCH MANÓ vendéglős Rédics. 
FRIEDRICH JÓZSEF gabonakereskedő Belatinc

GIDER GUSZTÁV vendéglős Zsitkóc. WE1SZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya.
GÁL JÓZSEF molnár Petcsháza. 
GAAL SÁNDOR molnár Rédics.

WEINSTINGL JAKAB uradalmi műmalma 
Böhönye (Somogy-m.)

s/.t n-f Cement- es malomkő-raktár. HORVÁTH IVÁN vendéglős Bántornya.
MLRS1CS LAJOS építőiparos. HORVÁTH MÁRTON bádogosmester Belatinc.

Az olasz háborúNEI'BAL'ER ANDRAS „Korona" nagyvendéglöje HERZFELD MÓR kereskedő Celldömölk. 1
NÉMETH PÁL epü et- és géplakatos. HERZ MÓR kereskedő Velemér (Vasm.)

NKMETH ERNŐ borbélyüzlete Főút, Beck-f. házban
skedő. Dohány és 

szivar nagy-áruda.
PERKÓ YKNDEL hentesáru-üzlete a Főúton.

„SCHRANTZ-ÁRUHAZ" (Alsólendva, Templom
tér, dr. Filkor-féle ház) legolcsóbb bevásárlási 

forrás rőfös-. rövid- és divatáru-cikkekben.

JERICS IVÁN ácsmester és kutszivattyu-berende- 
zési vállalkozó Mu r a  hely.

Özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskereskedése 
Lendvahosszufalu.

■ térk ép e  ■
■ ■ ------------ ■■

KOVÁCS FERENC vendéglős Alsómorác (Vas-m.) 
KOLLKK J.iNOS vegyeskereskedő Göntérbáza 

KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat.
B Ára 1 korona *

SÍPOS DÁNIEL elsőrendű uriszaoó (Főút). 
SIMONRA JÁNOS szíjgyártó.

KOHN L1POT mész-, cement- és deszka-nagy
kereskedése, Eternit-pala elárusitása Muraszombat
KRALL MÁTYÁS mechanikus kerékpár- es varró

gép javító műhelye Csáktornyán. 
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics

KONTLER KÁROLY vegyeskereskedése Lcndva- 
hosszufalu.

KOSA FERENC cipész Nemesnép. 
LOVENYÁK VINCE borbély Léndtavásárhely

Tartalmazza az ö sszes  helységeket, 

folyókat, hegyeket, erődítéseket stb.
SCHAFFHAl'SER ENDRE mechanikus. 

Elvállalja varrógépek és kerékpárok javítását.
Id. SCHWARCZ SAMU fűszer-, liszt-? gabona- 

és szénkereskedése
STERMAN JÓZSEF ácsmester 

SCHŐN JENŐ vegyesáru- és börkereskedése 
a vasúti álíomás átellenében.

Kapható:

Balkányi Ernő üzletében
Alsólendván.

Gyönyörű illusztrációk!
A most folyó világháborúnak való
sággal szenzációját képezi az a 
folyóirat, mely 32 oldal terjede
lemben, gyönyörű illusztrációkkal

Érdekfeszitö olvasmányok! = Mesésen olcsó árért!
címmel jelenik meg. Minden füzet
hez Jókainak a >Jövő század re
g é m é  c. müvéből egy iv van 
csatolva, azonkívül mümellékletek.

24 fillér A füzetek hetenkint egyszer jelennek meg! Egy-egy füzet ára csak 24 fillér!
A füzetek állandóan kaphatók BALKÁNYI ERNŐ könyvkereskedésében Alsólendván.

24 fillér
Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván


